
  

of 

SSD OVERSEAS S.A. 

We, MOSSACK FONSECA 4. CO. (B.V.I.) LTD. in our capacity as Registered Agent of SSD OVERSEAS S.A., a 

British Virgin Islands Business Company (the “Company”, do hereby certify the following: 

1. The Company was registered in the British Virgin Islands as a BVI Business Company numbered 1050388 
on the 11 day of September 2006. 

The Registered Agent of the Company is MOSSACK FONSECA €: CO. (B.V.1.) LTD., P.O. Box 3136, Road 
Town, Tortola, British Virgin Islands. 

The Registered Office of the Company is Akara Bldg., 24 De Castro Street, Wickhams Cay 1, Road Town, 

Tortola, British Virgin Islands. 

The Company is authorized to issue a maximum of 50,000 Shares with a par value of US$1.00 each. 

In so far as is evidenced by the documents filed at the Registered Office, the Company is in existence and in 

good standing. 

According to the documents filed on the Company's file as at January 15, 2014, there are no actions, pending 
or threatened, against the Company and no action has been taken to wind-up the Company or to appoint a 
receiver or manager. 

According to our records, the Company maintained a register of mortgages and charges under the 
International Business Companies Act.   

According to our records, the Company has not created any charges over its assets after ¡ts re-registration 

under the BVI Business Companies Act, 

According to the records available at the Registered Office, the Sol Directors of.the Company are: 

Director: Date Appointed: 

RODRIGO RIBADENEIRA PARDUCCI September 11, 2006 

FAUSTO CORRAL ALBÁN September 11, 2006 
FIDEL FERNANDO MARTINES MINDA June 23, 2009 

. According to the records available at the Registered Office, the Shareholder of the Company is: 

Shareholder.: No. of Share(s): 

Univista S.A. 50,000 Shares 

Dated this 15 day of January, 2014. 

  

  

  

to Corohado.- Director 
and on behal 

SECA 8, CO. (B.VAHLTD. 
AA 

; istered Agent 

E OL 

xo Sal SAD     
   



mn ag 

: EN Ya, AGUSTIN PITTY AROSEMENA, Notario Público Octavo Primer 
: “3. Suplente del Circuito de Panamá, con Cédula No. 4-148-768 

Do CERTIFICO: i 

¿ Que la(s) firma(s) antero.(es) haím, cldo reconacida(s) l 

+ como suya(s) por los fimianites, por consiguiente, dicha(s) ; 

¿ firmaís) es (son* auténtucas). 

16 ENE 204 | 

ASA a | 
Notario Públi rimer Suplente 

r 

Panama 
  

      

.. A 

APOSTILLE , . 

Convenuon de la haye du 5 octoble 1961 - 

1 Pais PANAMA 

El presente documento po y Leo > ÉS 

4 ha sido firmado por 

3 quien actua 2A calidad __ 2 

4 y esta revestido del satlofimbre de __ 

  

CERTIFICADO . 

2 "16 ENE- 2014 
3 EN Panamá 5 el día 
> por DIRECCION ADMINISTRATIVA 

Bajo al número z ¿ATL 
Selloimbre, 10 Firma AA 2 LES 
  

C
O
 

    

TOS responeabilkiad 

e arto at comentdo 

ga dao Oman



    

  

TRADUCCIÓN 

   
NOTARIA SEXTA 
CANTÓN QUITO 

CERTIFICADO DE AGENTE REGISTRADO 

de 

SSD OVERSEAS S.A. 

Nosotros, MOSSACK FONSECA 8. CO. (B.V.l.) LTD. en nuestra capacidad de Agente Registrado de 
SSD OVERSEAS S.A. una Compañía de Negocios de las Islas Vírgenes Británicas (la “Compañía”, 
por este medio certificamos lo siguiente: 

  

  

1. La Compañía fue registrada en las Islas Virgenes Británicas como una Compañía de 
Negocios de BVI con número 1050388 el día 11 de Septiembre de 2006. 

2. El Agente Registrado de la Compañfa es MOSSACK FONSECA €. CO. (B.V.1.) LTD., P.O. Box 
3136, Road Town, Tortola, British Virgin Islands. 

3. La Oficina Registrada de la Compañía es Akara Blag., 24 De Castro Street, Wickhams Cay 1, 
Road Town, Tortola, British Virgin Islands. 

4. La Compañía está autorizada a emitir un máximo de 50,000 acciones con un valor a la par de 
US$1.00 cada acción. 

5. Según consta en los documentos que reposan en los archivos de la Oficina Registrada, la 
Compañía existe y está vigente. 

6. De acuerdo con los documentos archivados en el expediente de la Compañía al día 15 de 
enero de 2014, no existen procesos pendientes o que se amenacen entablar en contra de la 
Compañía y no se ha tomado ninguna acción para terminar la Compañía o nombrar a un 
síndico o administrador. 

Y. De acuerdo con nuestros registros, la Compañía mantiene un registro de hipoteca y 
gravámenes bajo la Ley de Compañías Internacionales de Negocios. 

8. De acuerdo con nuestros registros, la Compañia no ha creado ningún gravamen sobre sus 
bienes después de su re-registro bajo la Ley de Compañías de Negocios de BVI. 

9. De acuerda con los registros disponibles en la Oficina Registrada de la Compañia, los 
Directores de la Compañía son: 

Director: Fecha de Nombramiento: 
RODRIGO RIBADENEIRA PARDUCCI 11 de Septiembre de 2006 
FAUSTO CORRAL ALBAN 11 de Septiembre de 2006 
FIDEL FERNANDO MARTINES MINDA 23 de Junio de 2009 

10. De acuerdo con los registros disponibles en la Oficina Registrada de la Compañía, el 
accionista de la Compañía es: 

Accionista: No. de Acciones 
UNIVISTA S.A. 50,000 Acciones 

Fechado este dia 15 del mes de enero, 2014. 

(fdo.) (ilegible) 
Rigoberto Coronado - Director 
En nombre y representación de 

MOSSACK FONSECA £ CO. (B.V.1.) LTD. 
Agente Registrado    
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TERRITORY OF THE BRITISH VIRGIN ISLANDS 
BVI BUSINESS COMPANIES ACT, 2004 
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CERTIFICATE OF GOOD STANDING 
(SECTION 235) 

The REGISTRAR OF CORPORATE AFFAIRS, of the British Virgin Islands HEREBY CERTITIES 
that, pursuant to the BV] Business Companies Act, 2004 at the date of this certificate, the company, 
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7. 

8. 

9. 

SSD OVERSEAS S.A, 

BVI COMPANY NUMBER: 1050388 

. Is on the Register of Companies; 

. Has paid all fees and penalties due under the Act; 

. Has not filed articies of merger or consolidation that have not become effective; 

. Has not filed articles of arrangement that have not yet become effective; 

. ls not in voluntary liquidation; 

. ls not in liquidation under the Insolvency Act, 2003; 

ls not in receivership under the Insolvency Act, 2003; 

is not in administrative receivership; and 

Proceedings to strike the name of the company offthe Register of Companies have not been 
instituted. 

    

REGISTRAR OF CORPORATE AFFAIRS 

7th day of November. 2014 

 



  

TRADUCCIÓN 
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TERRITORIO DE LAS ISLAS VÍRGENES BRITÁNICAS 

LEY DE COMPAÑÍAS DE NEGOCIOS, 2004 

CERTIFICADO DE VIGENCIA 

(Artículo 235) 

TJ Registrador de Asuntos Corporativos de las Islas Vírgenes Británicas, POR ESTE MEDIO 

CERTIFICA que, conforme a la Ley de Compañías de Negocios, 2004, a la fecha de emisión de este 

certificado, la compañía 

SSD OVERSEAS S.A. 
COMPAÑÍA DE BVI NÚMERO: 1050388 

l. Está en el Registro de Compañías; 

ty
 

Ha pagado todos los cargos, cargos anuales y sanciones vencidas y pagaderas; 

ad
 No ha presentado un Contrato de Fusión o de Consolidación que no haya entrado en efecto; 

4. No ha presentado un Convenio sobre su Reorganización que no haya entrado en efecto; 

5. No está en liquidación voluntaria; 

6. No está en liquidación según la Ley de Insolvencia, 2003; 

7. No esta en bancarrota según la Ley de Insolvencia, 2003; 

8. No está bajo administración judicial; y 

o No se ha iniciado proceso para eliminar el nombre de la Compañía del Registro. 

(fdo ilegible) 

Registrador de Asuntos Corporativos 

7 de noviembre de 2014 

(Aparece sello del Registo de Asuntos Corporativos, FSC) 

LO ANTERIOR ES TRADUCCIÓN FIEL Y COMPLETA DE SU ORIGINAL EN IDIOMA 
INGLES, PANAMÁ, 7 DE NOVIEMBRE DE 2014, 

  

KATIA COTES MOC! 
TRADUCTORA PUBLICA AUTOR 
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1, Bryan Scatliffe, Assistant Secretary of Mossack Fonseca € Co. (B.V.1.) Ltd., Registered 
    

      
SSD OVERSEAS S.A., HEREBY CERTIFY, that the attached: rn : 

ANOTARIA SEXT 
o ariginal Coni ; a l CANON GUITO > original Certificate of Good Standing, dated 7" day of November, 2014 and ¡ts S 

translation 

are documents for SSD OVERSEAS S.A., a BV] Business Company incorporated in the British 
Virgin Islands on the 11' day of September, 2006 as BC No. 1050388. 

  

TORTOLA 

VIRGIN ISLANDS 

Il hereby certify that Bryan Scatliffe signed the above declaration in my presence 

Dated this 11% day of November, 2014. 

A 

Annjel X. Flax Solomon - NOTARY PUBLIC 
Akara Bldg., 
Road Town, Tortola 

British Viirgin Islands 

  

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 Octobre 1961) 

  

. Country: British Virgin Islands 
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Yo, Bryan Scatliffe, Subsecretario de Mossack Fonseca € Co. (B.V.!.) Ltda., Agente Registrado de 

SSD Overseas S.A., certifica que el documento: 

e 
> Certificado Original de Vigencia, con fecha 7 de noviembre2014 y su traducción al español. 

Son documentos para SSD OVERSEAS S.A., constituida de conformidad con las disposiciones de la 
Ley de Sociedades de Negocios el día 11 de Septiembre 2006, como la empresa N*1050388, 

  

Bryan Scatliffe, Subsecretario 

MOSSACK FONSECA 2, CO. (B.V.!.) LTD. 

Agente de Registro 

TORTOLA 

ISLAS VIRGENES 

Por la presente certifico que Bryan Scatliffe firmo la mencionada declaración en mi presencia 

Fechado el día 11 de Noviembre de 2014 

  

Annjel X. Flax Solomon- NOATARIO PÚBLICO 
Akara Bldg. 

Road Town, Tortola 

Islas Virgenes Británicas 

(Aparece sello del Notario Público y la Apostilla) 

LO ANTERIO ES TRADUCCION FIEL Y COMPLETA 

DE SU ORIGINAL EN IDIOMA INGLES. QUITO, 30 

DE ENERO DE 2015 

1 = 

2 pd 

  

CA 

Katheline Granda Rodriguez 

TRADUCTORA 

  

  

APOSTILLE 

(Convención de la Haya del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: islas Vírgenes Británicas 

Documento Público 

2. Hasido firmado por Annjel X, Flax Solomon 

3. Actuando en capacidad de Notario Público 

4. Lleva el sellof sello de Annjel X. Flax 

Solomon 

Certificado 

5. En Road Town 6. El 11 de noviembre de 

2014 

7. por el Vicegobernador 

8. No. G348696 

9. SellofestaMpa....cmmmmn*moo MOronccccinnnnanos 

Vicegobernador 
   



TRADUCCION 

Yo, KATHERINE DAYANA GRANDA RODRIGUEZ, conocedora del idioma Inglés, y 
conforme lo faculta el artículo 6 del Decreto No. 601 publicado en el Registro Oficial 
No. 148 de Marzo 20 de 1985, y al artículo 24 de la Ley 50 publicado en el Registro 

Oficial No. 349 de 31 de diciembre de 1993; procedí a traducir del Inglés al Castellano, 

los documentos que anteceden. 

  

ll 

KATHERINE DAYANASGRANDA RODRIGUEZ 
C.C. 1725094880 
   

ACTA NOTARIAL DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS. 

En la ciudad de Quito, Distrito Metropolitano, Capital de la República del Ecuador, hoy 

día viernes treinta (30) de enero del año dos mil quince (2015), ante mi, Tamara 

Garcés Almeida, Notaria Sexta del Cantón Quito, comparece KATHERINE DAYANA 

GRANDA RODRIGUEZ, de estado civil casada, de nacionalidad ecuatoriana, 

portadora de la cédula de identidad número 1725094880, y reconoce que la firma 

constante en la traducción que antecede es suya, y es la misma que usa en todos 

sus actos, tanto públicos como privados, en fe de lo cual firma junto conmigo la 

Notaria, en unidad de acto.- Esta diligencia la realizo de conformidad con las 

atribuciones conferidas en el Artículo dieciocho de la Ley Notarial.- EL ORIGINAL DE 

ESTA DILIGENCIA SE INCORPORA EN EL LIBRO DE RECONOCIMIENTOS Y 

AUTENTIFICACIÓN DE FIRMAS DE ESTA NOTARIA DE TODO LO CUAL DOY FE.- 

PRR/PRR 

  
KATHERINE DAY NACGGRANDA RODRIGUEZ 
C.C. (21SO0quAdO 

  

  

T mara Garcés(Al neida—— 
Notaria-Sexta del Cantón Quito . Notari: el Cantón Q 
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NOTARIA SEXTA 
«2 CANTÓN QUITO      


